
   هجا  در زبان ايتالياييبررسی
  

  زهرا اسماعيلي فرد
   دانشگاه تهرانهاي خارجي  زبانةمربي دانشكد

  
  ٢١/٣/٨٢: تاريخ وصول

  ٣٠/٢/٨٣: تاريخ تأييد نهايي
  

  چكيده 
ن ترين واحدهاي زباني است كه از ديرباز مورد مطالعه قرار گرفته و بحث و بررسي پيرامون مرزهاي آ       جا از شمي  ه

در اين مقاله عناصري كه در آغازه، . ي انجام گرفته استبسيارمطالعات بر روي آن در زبان ايتاليايي هم . بسيار بوده است
هـاي   كـه خوشـه  خورد  اين گرايش آشكار نيز به چشم مي. دنشو  بررسي مي ،  گيرند   هجا در ايتاليايي قرار مي     ةقله و پايان  

هـاي روان، نـوع واكـه و محـل تكيـه در تعيـين        نقش همخوان. شوند بديل ميتر ت  همخواني شكسته و به هجاهاي ساده     
ف، حرف اضافه و ديگر عناصري كه در محـور همنـشيني قـرار       يحرف تعر . مرزهاي هجايي بايد مورد توجه قرار گيرد      

هـا در   ني واكه همنشي،كنند، اما در درون واژه هاي همخواني آغازين واژه را فراهم مي     هاي شكست خوشه    گيرند زمينه   مي
  .ند سودمندرونداين 
   همخواني، هجا، همخوان روان، آواشناسي، زبان ايتالياييةخوش :هاي كليدي واژه
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  مقدمه
شود، امـا دو  در نظر گرفته اتفاق آرا واحدي بنيادين براي مطالعه   توان واحدي را در زبانشناسي مطرح كرد كه به          كمتر مي 

 ةشناسـند و مطالع ـ   كه گويشوران بومي به خوبي مرزها و قوانين آن را مـي اند هاي زباني ترين واحد   واحد هجا و كلمه از شمي     
  .دارداي  ها تاريخ طولاني پيوسته آن

هـاي   هـا و كـلام   شناسان واژه به نظر اغلب واج. تعريف هجا و چگونگي تعيين مرزهاي آن هميشه مورد بحث بوده است    
، اند هاي جهاني اي گرايش مشمول پاره نيز واج آرايي يا زنجيري خاص هر زبان كه هاي  محدوديتةتوان بر پاي  تر را مي    طولاني

  .دكرتقطيع هجايي 
  .آغازه، قله يا هسته و پايانه: شود هجا از سه بخش آوايي تشكيل مي

 تنگاتنگ وجود ارتباطي فرض اساسي اين است كه بين ساختمان واژه و ساختمان هجا     ،در برخورد واجي نسبت به هجا     
كننـد، در آغـاز هجـا نيـز       واژه عمل مي هاي زنجيري كه در آغاز بنابراين كمال مطلوب خواهد بود اگر همان محدوديت. دارد

 ،كننـد  هاي زنجيري كه در پايان واژه عمل مي  همان محدوديت روالعمل كنند، حتي اگر اين هجا درون واژه باشد و به همين             
  .در پايان هجا هم كارگر باشند

هاي آوايـي   ها، زنجيره  و كوشيدم با بررسي هجاها و واژهم در زبان ايتاليايي پرداخت »هجا« ة اين نظرات به مطالع    بر اساس 
 بـر  افـزون . شناسم و هجا را چه در آغاز واژه و چه در درون آن بكـاوم  هاي زنجيري آوايي را باز    مجاز را پيدا كنم، محدوديت    

. هاي آوايي در گفتار آرام و نيز سريع پـرداختم  هم مدد جستم و به بررسي رشتهجستجو در مطالب مدون، از گويشوران بومي       
شناسي زبان ايتاليايي وجود   آواشناسي و واجةاز آنجا كه مشكلات زيادي براي دستيابي به آخرين مطالعات انجام شده در زمين          

 ةها را بـه رشـت    بررسيةر آن شدم تا نتيجترين نكات مستلزم صرف وقت بسيار و جستجوي فراوان است، ب       بررسي ساده  ،دارد
  .تحرير درآورم تا در اختيار پژوهشگران و دانشجويان قرار گيرد

رسـيم كـه بـه     رچوب آن به آواشناسـي مـي  ا در چ،شود شناسي مطرح مي  هنگام آموزش زبان ايتاليايي طبعاً مقدمات زبان      
هـاي آوايـي، از جملـه تفـاوت      يازمند شناخت برخـي ويژگـي   متون نةاز سوي ديگر در ترجم . پردازد  بررسي آواها و هجا مي    

 يـا در  ، دسـتور زبـان  ةدر مطالع ـ. هاي خاص ضروري است  كه از جمله در ميان اسميمالگوهاي هجايي دو زبان مبدأ و مقصد  
را در ايـن  ها و عبارات را درست تلفظ كنـد، نقـش تكيـه      همين قوانين آوايي ياريگر دانشجويند تا بتواند واژه      ،دروس شفاهي 

ها و بحرهاي  در ادبيات هم لازم است اشعار را تحليل كنيم تا وزن. سازي ملاحظات آوايي را رعايت كند زبان دريابد و در واژه
  .طلبد  اين نيز شناخت مرزهاي هجايي را ميكهدست آيد ه شعري ب

   هجاةقل
 به برخي از اين نكات هم ، ضمن طرح الگوهاراينبنابقواعد سنتي ناظر بر تقطيع هجاها از ملاحظات آواشناختي بدورند، 

  .ه استشدهمانطور كه گفته شد در ساختمان هجا وجود سه بخش آغازه، قله و پايانه مشخص . شود  مياي مختصر اشاره
خـواه   هجايي آن باشد، خواه واكه ساده باشد، ةتواند قله يا هست هايي است كه تنها واكه مي زباناز ايتاليايي جزء آن دسته  

  .ها در اين زبان چنين نقشي ندارند همخوان هاي روان يا نيمه  مثل همخوان،بنابراين عناصر هجاساز ديگر. مركب
بنابراين بر خلاف فارسي از .  صفر هم براي هجاها مجاز استةبه علاوه امكان هجايي تنها متشكل از يك واكه يا با آغاز    

 آن ةهاي ساد واكه . a- e - re - o:  است مثل V كوچكترين هجا در ايتالياييپس الگوي. تنوع هجايي بيشتري برخوردار است
هـاي مركـب آن هـم از     واكه. ندا افراشته و نيمه افتاده افراشته، نيمه  افتاده و پسين،افتاده افراشته، نيمه افراشته، نيمه  به ترتيب پيشين  

 تنهـا و تنهـا در   ،هـاي ذكـر شـده    همخوان اساساً نيمه. شوند  مي ساختهy,wهاي  همخوان  با نيمهi, uهاي ساده جز  تركيب واكه
  .شوند چنين تركيباتي ظاهر مي

 ـ   هاي نرم، هم مي هاي ايتاليايي، حتي واكه  واكه ةهم  يـك  ةتوانند به تنهايي يك هجاي واحد بسازند و هـم مجازنـد در قل
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  :هجاي باز قرار گيرند
reato/re-a-to/    banana / ba-na-na/ 

e     /e/     cinema / ci-ne-ma/ 

epoca / ε-po-ka/                  nebula / n ε-bu-la/ 

i /i/                 si / si/ 

neolatino / ne-o-la-ti-no/              togato / to-ga-to/ 

obito / - bi-to/               cosa/ k-sa/ 

uliva / u-li-va/    tu /tu/ 

uomo / w-mo/               cuore / kw-re/ 

guano/gwa-no/ 

nuotare / nwo - ta-re/   

guereza /gwe-red-dza/ 

iato /ja-to/            astuzia/as-tut-tsja/ 

iena/jε-na/            piede /pjε-de/ 

ierofante/je-ro-fan-te/          piedritto / pje-drit-to/ 

iodare / jo-da-re/           pioniere / pjo-nje-re/ 

iodico/ j-di-ko/           piovere / pj-ve-re/ 

 بـه تنهـايي يـك هجـاي واحـد      (wa,wo,we)هـاي مركـب     فقط برخـي از واكـه     ،بينيم  هاي بالا مي   همانطور كه در مثال   
  .كنند  جايگاه قله را براي يك هجاي باز پر ميچنان همسازند، اما  نمي

 فعـلاً از  كـه طلبـد    مستقل را مية خود يك مقال ،ها  وجود دارد كه بررسي اين واكه     نيز   مركب سه تايي     ةواك ،در اين زبان  
 خـصوصيات  هـای مرکـب     ، ايـن واکـه     حائز اهميت اين است كه از نظـر هجـايي          ةنكت. كنيم ها خودداري مي    آن ةبحث دربار 

  .نديهجاسازي ياد شده را دارا
هاي خارجي كه با تلفظ زبان نخستين وارد ايـن زبـان     واژه(تواند يك همخوان بپذيرد       مياما اين زبان در پايان هجا فقط        

 همخـواني را در  مو بيشترين تـراك ) ايند از اين قاعده مستثنfilmهاي تك هجايي لاتيني مثل     و برخي واژه   cast مثل   ،شوند  مي
تواننـد بـدين شـكل     ن ترتيب الگوهاي هجايي ايتاليايي ميبدي. تواند تا سه همخوان را در اين جايگاه بپذيرد       آغازه دارد كه مي   

  :تصوير گردند
V  amico   /a - mi - ko/ 

VC  andare   / an - da - re/ 

CV  banana   / ba - na - na/ 

CVC palla   / pal - la/ 

CCV fratello   / fra - tεl - lo/ 

CCVC crollo   /  - lo/ 

CCCV sbrigare   / zbri - ga - re/ 

CCCVC sgraziato  / zgrat – tsja-to/ 
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   هجاةآغاز
 اما چنانچه در آغازه، همخوان قرار گيرد، ،تواند صفر باشد و هجا با واكه شروع شود  هجا مية آغاز،همانطور كه گفته شد

  .آيد هاي مختلفي پيش مي وضعيت
هـاي کـم    حتـی همخـوان   ،د در اين جايگاه بنـشينند توانن ها مي  همخوان ةگيرد، هم باگر فقط يك همخوان در آغازه قرار        

  :شود اي ديده می اين نكته هم در آغاز واژه و هم در آغاز هجاهاي درون واژه. بسامدي چون 
banco     /ban-ko/ 

caro     /ka-ro/ 

acqua     /ak-kwa/ 

danno     /dan-no/ 

fidare     /fi-da-re/ 

gamba     /gam-ba/ 

giallo                                                          /d 

cece     /t ∫ e-t ∫ e/ 

lume     /lu-me/ 

mano     /ma-no/ 

nome     /no-me/  

ponte     /pon-te/ 

ruba     /ru-ba/ 

sano     /sa-no/ 

tutto     /tut-to/ 

vero     /ve-ro/ 

gli                      / 

gnostico     / 

scelta     / ∫ el-ta/ 

zeppo     /tsep-po/ 

zelo     /dze-lo/ 

نشيني قـرار   هاي خاصي در محور هم ماً بايد همخوانكه حتاين همخوان در ايتاليايي مشروط به بافت است    وقوع    اساساً
  :دشوداشته باشند تا اين همخوان بتواند ظاهر 

smettere     /zmet-te-re/ 

دار قرار گيرد، صداي   يك همخوان واكsچنانچه بعد از :  را بيان كنيم zكنيم امكان وقوع       سعي مي  ،در واقع با يك قاعده    
م براي توليد و حضور اين صـدا فـراهم    دو همخواني باشد تا بافت لازةبنابراين حتماً بايد حداقل يك خوش. شود ز آشكار مي  

  . شود
هاي مشدد در مرز هجا واقع   همخوان، با اين يادآوري كههاي آوايي مشترك در فارسي و ايتاليايي است  از ويژگي،تشديد

  .دهد  هجاي بعد را تشكيل مية هجاي قبل و ديگري آغازة يكي پايان كهشوند مي
،  در وسط ∫هاي  مثلا همخوان. بيني است ها كاملاً قابل پيش  در برخي بافت  تشديد در ايتاليايي بسيار بارزتر است و      

  . اند كلمه هميشه مشدد
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asciutto   /a ∫ - ∫ ut-to/ 

compagno   /kom-pa  

maglia   /ma 

  :شوند اري از مواقع بصورت مشدد ظاهر مي هم در بسيdz و tsهاي  همخوان
azoto   /ad-dz 

azione   /at-tsjo-ne/ 

 ةشـود تـا هم ـ   ر حال همين ويژگي موجـب مـي   ه به. بيني و حشو نيست  قابل پيش ،ها تشديد  اما در مورد ساير همخوان    
  :ها بتوانند آغازگر هجا شوند همخوان

frutto   /frut-to/ 

cassa   /kas-sa/ 

  .هاي همخواني را دارد  واژه و هجا بيشترين تحمل براي پذيرفتن خوشهةطور كه گفته شد آغازهمان

  هاي دو همخواني خوشه
هـا در ايـن جايگـاه     همخـوان گـروه  اگر دو همخوان در جايگاه آغازه قرار گيرند، بحث اساسي اين خواهد بود كه كدام         

 و انـد   در جايگـاه عنـصر دوم خوشـه بـسيار فعـال     l و r. باشـند  خوشهتوانند آغازگر   می  ن هاي همخوا. نشينند  مي
 دو ةتواننـد خوش ـ   نمـي mاين دو همخوان بـا  . شود هاي همخواني با اين دو صدا ساخته مي      ترين خوشه  بيشترين و پر گرايش   

  . اصلا وجود نداردmr و mlهمخواني بسازند، بنابراين تركيب 
   :زهاي دو همخواني مجاز عبارتند ا خوشه

br  brigata   / brigata/ 

bl  blando   / blando/ 

dr  dramma  /dramma/ 

kl  clandestino  /klandεstino/ 

kr  critica   / kritika/ 

fl  fluire   / fluire/ 

fr  fra   / fra/ 

gr  grande   / grande/ 

gl  glaciale   / glat ∫ ale/ 

mn  mnemonico  /mnemniko/ 

pl  placare   / plakare/ 

pn  pneumatico  / pneumatiko/ 

pr  premio   / prεmjo/ 

ps  psichico  /psikiko/ 

pt  ptialina   / ptialina/ 

sp  spasmo   /spazmo/ 

st  studente  / studεnte/ 

sk  scaffale   /skaffale/ 
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sf  sfarzo   / sfartso/ 

tr  treno   / trεno/ 

tl  atlantico  / atlantiko/ 

tm  tmesi   /tmεzi/ 

zb  sbarra   /zbarra/ 

zd  sdegno   / zde  

zg  sgabello  / zgabεllo/ 

zr  sradicatore  / zradikatore/ 

zl  slancio   / zlant ∫ o/ 

zm  smeraldo  / zmeraldo/ 

zn  snello   / znεllo/ 

zv  svedese   / zvedese/ 

  هاي سه همخواني خوشه
 همخـوان  ، شـروع شـود  sاگر با .  استz يا sهاي   آن يكي از همخوانة آغاز حتماً، سه همخواني داشته باشيمةاگر خوش 

  . استl يا rهمخوان سوم يك صداي روان مثل .  استf/k/t/pهاي  دوم يكي از همخوان
 
C      C  C 

                  p   r 

s              t              l 

                  k 

                  f  

  . وجود نداردsfl و stlهاي  خوشه
 
splendido  / splεndido / 

spremere  / sprεmere / 

strano  / strano/ 

sclerosi  /  

screpolato  / skrepolato/ 

sfranare  / sfranare/ 

  .l يا r است و همخوان سوم يك صداي روان مثل g/d/bهاي  روع شود همخوان دوم يكي از همخوان شzاگر با 
C          C                     C 

z           b           r 

           d           l 

           g 
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sbrigare  /zbrigare/ 

sgradito  / zgradito/ 

sdraio  / zdrajo/ 

sbloccare  / zblokkare/ 

  . وجود نداردzgl و zdlخوشه 

  ها گرايش به شكستن خوشه
هاي سه  ، به اين صورت كه گرايش به شكستن خوشه     خورد  به چشم مي  در ايتاليايي عملاً يك محدوديت زنجيري آوايي        

 مدد جستن از ساير عناصـر در  عملاً در گفتار پيوسته بااما گر چه در آغازه واژه اين خوشه وجود دارد،       . همخواني وجود دارد  
. شـود   دو همخواني آغازگر هجاي دوم ميةدر نتيجه خوش  . شود  ها شكسته و تبديل به دو هجا مي         محور هم نشيني اين خوشه    

  :شوند ها شكسته مي ها هم اين خوشه در وسط كلمه
strada      la strada       las-tra-da 

distrutto   dis-trut-to 

arrischiare   ar-ris-kja-re 

  . اند تر هاي دو همخواني بسيار مطلوب در واقع خوشه
ديگـر  . بينـيم  هاي سه همخواني را عمدتاً در اسم و فعل و به مراتب كمتر در صفت يا قيد مي           خوشه ،در ميان انواع كلمه   

  .ار نيستنداز چنين تركيب همخواني برخورد...) حرف تعريف،حرف ربط،حرف اضافه، ضمير و (انواع كلمه 
هـا، حـرف    هاي آغازين را دارد، موثرترين عامل براي شكست آن در مورد اسم كه بيشترين امكان براي داشتن اين خوشه     

  . اند هاي پيشين اسم هاي معين و يا نامعين و اساساً وابسته تعريف
البته ضماير مفعولي هم  رندآو  شكست را فراهم مية زمين،شوند در مورد فعل، ضماير شخصي كه همگي به واكه ختم مي      

  . دارنداي  نقش ويژه
جايي اسم و صفت شـرايط لازم   هآفريند يا با جاب آيد محيط مناسبي مي    اي كه قبل از آن مي        واژه ه،در مورد صفات يا پايان    

  ..آيد پديد مي
  .كند  كمك مي روندآيد به اين اي كه پيش از آن مي در مورد قيد هم واژه

 ـ اني هم شاهد شكـستن هاي دوهمخو در خوشه  zv, zn, zg, zd, zb, tm, sp, zm, ps, pt, sf, sk, stهـاي   خوشـه . ماي
  :شوند شكسته مي

risparmio  /ris-par-mjo/ 

pista  /pis-ta/ 

capsula  /kap-su-la/ 

captare  /kap-ta-re/ 

castagno  /kas-ta 

crismale  /kriz-ma-le/ 

asfalto  /as-fal-to/ 

costante  /kos-tan-te/ 

mescolare  /mes-ko-la-re/ 

ritmare  /rit-ma-re/ 

Archive of SID 

www.SID.ir



asbesto  /az-bεs-to/ 

bisdosso  /biz- 

disgombro  /diz-gom-bro/ 

disnodare  /diz-no-da-re/ 

disvalore  /diz-va-lo-re/ 

هـاي دو   خوشـه  و اساساً گرايش غالـب بـه   ها تاثيري ندارد      شود كه نوع واكه در اين شكست        تر معلوم مي    دقيق ةبا مطالع 
  . استl يا rهايي است كه جزء دوم آن يك صداي روان مانند  همخواني و بويژه خوشه

هـاي روان را    ايجـاد خوشـه  ة اما قاعـد ،از سوي ديگر گرچه پيشوندها و پسوندها در مرزهاي هجايي تاثير بسزايي دارند      
  .كنند نقض نمي

   هجاةپايان
دهند و يكي از علل آهنگين بـودن    پر بسامدترين هجاهاي اين زبان را تشكيل مي      ، واكه ةاهايي با پايان  هجاهاي باز يا هج   

  ).دهد هايي كه پيش از اين آورده شد، اين مطلب را نشان مي نگاهي به مثال(  است نكتهاين زبان هم همين 
هايي كه پيش  رجوع شود به مثال (.  است n,m,l,r هاي ها يكي از همخوان     آن ة هجاهايي قرار دارند كه پايان     ، دوم ةدر مرتب 

  ).از اين آورده شد
تواند در موضـع پايـاني هجـا قـرار گيـرد، بنـابراين كـم          سوم هر همخواني كه مشدد باشد، به لحاظ تشديد مي      ةدر مرتب 

  .توانند در پايانه قرار گيرند ها هم مي بسامدترين همخوان
تواننـد    هم ميz و بويژه sهايي چون   همخوان،ني و تشكيل هجاهاي جديد   هاي همخوا    به دليل شكست خوشه    سرانجام،

  :در پايانه قرار گيرند
castrino  /kas-tri-no/ 

plasmato  /plaz/ma/to/ 

   گيري نتيجه
بينـيم كـه    هاي سه همخواني و دو همخواني در آغـاز مـي   هاي بسياري را با خوشه هاي لغت واژه كه در فرهنگ با وجودي 

 هنگام تلفظ به دليل يـك محـدوديت   گذارند، عملاً ها، بصورت نظري، كنار هم نمي يد را در قرار گرفتن اين همخوان جاي ترد 
 با قوانين تقطيع هجايي سنتي ايتاليـايي  كاركه اين  ايم  ها  شاهد شكست خوشه، چه در آغاز و چه در ميان واژه ،زنجيري آوايي 

  . مغايرت داردكاملاً
 l يا rاي كه عنصر دوم آن يك صداي روان مانند  ي سه همخواني آغازين هجا براي ايجاد زنجيره       ها  روال شكستن خوشه  

بنابراين به لحـاظ اهميـت شـناخت    .  يك همخواني وجود داردةهاي دو همخواني براي ايجاد هجاهايي با آغاز         باشد، و خوشه  
شيوه سنتي تقطيع هجايي بطور كامل بـازبيني شـود و       هاي دستور،    مرزهاي هجايي در آموزش و مطالعه و زبان، بايد در كتاب          

  .گرددآن تري جايگزين  هاي مناسب توصيف
. ها را توليد كنند توانند اين خوشه  وقتي بخواهند يك واژه را بصورت مستقل بيان كنند، مي،ها از سوي ديگر ايتاليايي زبان

تواند ايـن   خت است و دانشجوي فارسي زبان به زحمت ميهاي آغازيني س   ها تلفظ چنين خوشه    كه براي فارسي زبان    در حالي 
در اين صورت بايد بـه  . ها را بشكند ها را تلفظ كند تا بتواند آن دهد در بافت آن ها را بصورت منفرد بيان كند و ترجيح مي    واژه

 شكـست  ةفـرا گـرفتن  نحـو   بنـابراين  . مرزهاي هجايي ايتاليايي و تفاوت آن با فارسي توجه بسيار كند كه دچار اشتباه نـشود   
  .هاي همخواني براي  دانشجويان ما بسيار مهم است خوشه

Archive of SID 

www.SID.ir



  منابع
  .١٣٦٨نشر فرهنگ معاصر، : ، ترجمه يداالله ثمره، تهران نظام آوايي زبان نظريه و تحليل ،. هايمن، لاري ام  -١

2-  Belardi, W., Fonetica, Bulzoni Editore, Roma, 1974. 

3-  Hannahs, S.J., Davenport, M., " Italians - voicing and the structure of the phonological word", 

Phonological structure, Benjamins, 1999, pp 197-214. 

4-  Samareh, Y., The arrangement of segmental phonemes in Farsi, Tehran, University of Tehran, 1974. 

5-  Zingarelli, N., Dizionario, Zanichelli, Bologna, 1970. 
 

Archive of SID 

www.SID.ir


